
 
Annwyl Rieni / Dear Parents, 
  
Mae pwyllgor PBP wedi dod yn ymwybodol fod presenoldeb rhai nofwyr yn ddiweddar yn 
isel.  Hoffwn dynnu eich sylw i'r cytuneb yr ydych chi a'r nofwyr wedi ei arwyddo gyda'r clwb yn 
cytuno i gyd-weithio gyda'r clwb er budd y nofiwr er mwyn... 
"Mynychu pob sesiwn hyfforddi, a phan nad yw hynny’n bosib, dweud wrth yr hyfforddwyr cyn 
gynted â phosib" 
Yn y cytundeb hefyd mae'n nodi.. 

"Os bydd nofiwr yn absennol am ddau neu fwy o sesiynau heb esboniad, gall golli ei le/ ei lle yn y 

sgwad."  

Heb eich cydweithrediad chi ar y mater ni all Paul ddatblygu'r nofwyr hyd eithaf eu gallu, ac 

oherwydd hynny mae'n bosib na fydd Paul yn teimlo eu bod yn hyfforddi digon er mwyn cystadlu 

mewn galas. 

Os gwelwch yn dda, os nad yw eich plentyn yn gallu mynychu sesiynau hyfforddi am unrhyw reswm 

cysylltwch a Paul mor fuan a phosib. 

------------------------------------------------------------------------------- 

The PBP committee have become aware that the attendance of some swimmers recently has been 

poor.  We would like to draw your attention to the agreement that you and the swimmers have 

signed with the club to work together for the benefit of the swimmer and to... 

"Participate in all available training sessions, when unable to do so the coaches must be informed 

as soon as possible" 

The agreement also notes that... 

"A swimmer who is absent for 2 consecutive sessions, without prior notice, will run the risk of 

loosing their place in the squad." 

  

Without your cooperation on this matter Paul will be unable to develop the swimmers to the best of 
their ability, and he may even recommend that the swimmers not take part in galas as they are not 
doing enough training. 
 
 

If your child is unable to attend for any reason, please contact Paul as soon as possible. 

  
 

Diolch am eich cydweithrediad / Thank you for your cooperation. 

 


